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تحريف المعن نها عملية معقدة. فالتحيز اللغوي قد يؤدي إلنقل الأعمال الأدبية بين الثقافات، ل يلعب الترجمة دوراً محورياً ف
الأصل، وفرض ثقافة مترجِم عل النص المترجم. يجادل النص بأن الترجمة الناجحة تتطلب أرضية مشتركة تحترم الاختلاف،
.بدلا من إجبار لغة عل أخرى، وأنّ النظر للعالم من زاوية واحدة يفقد الترجمة غناها


